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rul  CTPYKTYpHO-CEMaHTMYECKas XapakKTepUCTUKA JIEKCEM
C COMATU3MOM «a33» / “tooth” (3y0)
B KabapAMHO-YepKeCCKOM M aHITIMMCKOM S3bIKax

I3yranosa P. X., Owpoesa K. B, bo3nes A. T.

AnHomauus. Llenb uccienoBaHMs — YCTAHOBJIEHWE COOCTBEHHO CTOMATOJIOTMUYECKMX TEPMMHOB Kak B Ka-
6apaMHO-YepPKeCCKOM, Tak M B aHIVIMIICKOM SI3bIKax. B paboTe packpbIiBaeTcsl CTPYKTYPHbBI MEXaHU3M MO-
JeJieii, comepskalmx coMaTusM «33» / “tooth” (3y6), ¢ yueroM QYHKIMOHUPOBAHUS MUCC/IETYEMBIX JIEKCEM
Ha pasHbIX YPOBHSX sI3bIKa. HayuHast HOBM3HA pabOThI 3aK/II0UAETCSI B TOM, UTO BIIEpBble HA OCHOBE CPaB-
HUTEIHHOTO aHaM3a (GaKTUUECKOTo MaTepuasa B KabapaMHO-YepKeCCKOM M aHTJIMIICKOM SI3bIKaX BbISBJIEH
pSITI, JIeKCEeM, MMEIOIMX CTATYC CTOMATOJOTMYECKOTO TepMIHA. B McciemyeMbIx pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX
MOJIeJ, CoflepsKaliyie COMaTu3M «139» / “tooth” (3y6), COMPOBOKAAIOTCS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKO Xa-
PaKTePUCTUKOM, BBIBOISATCS CXOMACTBA M pasianuus uX (YHKIMOHUPOBAHMS, HACKOIbKO 3TO BO3MOXKHO,
yunuThIBaeTcsl cdhepa yroTpebsaeHus U CTeleHb MPOAYKTUBHOCTY aHAIM3UPYEeMbIX jiekceM. IlomyueHHbIE
pe3yNbTaThl MOKA3a/IM HAIMUME KaK B KabapAyHO-4epKeCCKOM, TaK M B aHIJIMIICKOM SI3bIKe GOJIBIIOTO KO-
JIMYeCcTBa Mojiesielt, comepsKallux COMaTu3M «A33» / “tooth” (3y6). YcTaHOBJIEHO, UTO B KabapAMHO-UepKec-
CKOM $I3bIKe OHM (QDYHKIIMOHUPYIOT HA JIEKCMYECKOM ¥ MOP(HOIOTMYECKOM YPOBHSX, & B AHTJIMIICKOM SI3BIKE,
HAaMpOTUB, CTOMATOJIOTMYECKME TEPMUHBI MPEVMYIIECTBEHHO TPEKO-JIATMHCKOTO MPOUCXOXKIEHMs, 06Ja-
JAIOT YeTKOM neduHUIMeN U orpaHnueHHO chepoit yoTpe6ieHus.

EN Structural-semantic characteristics of lexemes
with the somatism “n33” / “tooth”
in the Kabardian and English languages

R. Kh. Dzuganova, K. V. Oshroeva, A. T. Boziev

Abstract. The research aims to identify strictly dental terms in both Kabardian and English. The study re-
veals the structural mechanisms of models containing the somatic element “n35” / “tooth”, taking into ac-
count the functioning of the analyzed lexemes at various linguistic levels. The scientific novelty lies
in the fact that, for the first time, a range of lexemes with the status of dental terms has been identified
based on a comparative analysis of factual material in Kabardian and English. In the examined languages
with differing structures, models containing the somatism “m33” / “tooth” are provided with structural-
semantic characterization. The study highlights similarities and differences in their functioning and, where
possible, considers the sphere of usage and the degree of productivity of the analyzed lexemes. The results
indicate a large number of models containing the somatic element “n33” / “tooth” in both Kabardian and
English. It was established that in the Kabardian language, these models function at the lexical and mor-
phological levels. In contrast, in English, professional dental terms are predominantly of Greco-Latin
origin, characterized by clear definitions and a restricted sphere of application.

BBenenne

VHTepec K UCC/IeIOBAaHUIO CTaTyca JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K OTIeNbHbIM chepam IesiTeTbHOCTY YesIOBeKa, C Kax-
IBIM TOJIOM BO3PAacTaeT KaK Yy OTEUECTBEHHbBIX, TaK U y 3apyOesKHbIX JIMHIBUCTOB. MI3BECTHO, UTO /IS MPU3HAHUS
JIeKCEMBI TEDMMHOM HEOOXOIMMO COGJTIOIeHEe OMpeIe/ieHHbIX Tpe6oBauuii. Kak mpaBumio, Takue TepMMUHbBI MOHO-
ceMaHTUYHbI. OHY OOBIYHO YIOTPEOSIOTCS B MpeJenax OMpeneneHHOro TepMuHonorndeckoro mosst (Kocoypos,
Iposnosa, XaiipymimnHa, 2006, c. 508).

Oco0blii MHTepec TpeacTaBiseT QYHKIVMOHMPOBAHME JIEKCEM 3a IpefeaMy UX TEPMMUHOJIOTMYECKOTO IIO0JIs,
a MMEHHO B cocTaBe (pa3eosioTMUeCcKMX eIuHUIl. B HUX Haubojee SPKO MPOSBISETCS HalMOHAIbHO-KY/JIbTYpPHAs
crieninduKa s3bIKa, Tak Kak Gpa3eonorn3mbl GUKCUPYIOT U TMepeJaloT 13 MOKOJIEeHNs B TIOKoJeHe 06passl U acco-
UManuu, CBSI3aHHbIE C TeM MM MHBIM NoHsITHeM (Tenus, 1996, c. 215).
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IIpo6ieMa cOBEPUIEHCTBOBAHNS TEPMUHOJIOTMY, HE TOIBKO B IMHTBUCTUYECKOI, HO U B JPYTUX 0OIACTSIX AesTeNb-
HOCTM 4eJIoBeKa, 0COOEHHO BOCTPeOOBaHA B HAYUHOI IUTEPATYPe /ISl UCTIONb30BAHMS B OMUIIMAIBHBIX JOKYMEHTaX.
B aT0it cBsI3u o6paleHne K UCCIeIOBAaHUIO TEPMUHOMIOTMYECKUX eVHUL B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX BIIOJTHE BITU-
CBIBAETCS B aKTyaJbHYIO MP06JIeMY OOIIEro sI3bIKO3HAHMS, & CPABHUTEbHBIN aHAIN3 PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB aK-
TyasieH TaloKe B II7IaHe COBEPLIEHCTBOBAHMS Y PEKOHCTPYKLMM MHOTMX TEDMMHOB B JIEKCMYECKOJ cUCTEME SI3bIKa.

st mOCTVUsKeHUS TTOCTABAEHHO 11e/T HEOOXOAVMO PEeIUTD CJIeAYIoIIMe 3a1aun:

1) BBIIBUTD JIEKCEMBI, COIepsKalie COMaTU3M 033 / tooth (3y6), B KabapAHO-UYe€PKECCKOM ¥ aHTIMIICKOM SI3bIKAX;

2) [aTbh CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKYIO XapaKTePUCTUKY YKa3aHHBIM MOJEISIM;

3) ompepnennutdb chepbl GYHKIMOHMPOBAHUS UCCIELyeMbIX JIEKCEM.

B paboTe HapsIy C METOLOM CILIONTHOV BRIOOPKM MCIIOIb30BaHBI METO/IbI KOHTEKCTYaJbHOTO aHAIM3a IS TIOJ -
TBEPKIEHUS UCCIeNyeMbIX CJIOBAPHBIX €IMHMUI[, METOJ CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO aHaAM3a MPUBIEKAICS MPU UX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYeCKOI XapaKTepUCTHKe, IOCPeICTBOM MeTO[a CPaBHUTEIBHOr'O aHa/M3a BbISIBIEHbI CXOLCTBA
Y pasnuumsl pacCMaTpUBaeMbIX MOJe/eil B pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX.

Matepuanamu Ajisl UCCAeIOBaHMS TTOCIY>KWIN CJIeAYIolMe caoBapu: AHIIO-PyCCKUIA c/1oBaphb 1og pen. B. K. Mroii-
nepa (1988); Aurmo-pycckuii dpaseonornyeckuit ciaoBapb (KyHuH, 1984); Bonbiioit pyccko-KabapauHO-yepKeCcCKUit
cnoBapb (2021); CrnoBapb KabapauHO-uepkecckoro si3bika (CKYS, 1999); OTumosiornueckuii CJioBapb agbITCKUX
(ueprecckux) s13bIK0OB (Ilarupos, 1977); JlaTMHCKO-pyccKuii ciaoBapsb (IBopeukuii, 1976). B paboTe MCIONb30BaHbI
WUTIOCTPATUBHBIE MATEPUAIIbI U3 XYAOKECTBEHHBIX MPOV3BEAEHNI M3BECTHBIX AHTIMNCKUX U KaOapOMHCKMX TUCa-
Tesieit, a TaK)Ke aBTOPbI CTaThy 06pAIIaINCh K 9JIEKTPOHHBIM pecypcam.

TeopeTnueckoii 6a30ii paboThI IIpU ONpeNeIEHUY CTaTyca M MeCTa UCCIeIyeMbIX JIEKCEM-TEPMUHOB B JIEKCUUYECKOI
cucTeMe S13bIKa MOCTYKWIM TPYAbl M3BECTHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOesKHBIX JIMHIBUCTOB, TaKuX Kak A. A. Pedop-
matckuit (1959), E. Wiister (1979), A. K. Kocoypos, M. M. IposmoBa, T. I1. Xaiipy/uinna (2006), B. M. Jleituuk (2006),
M. H. Yepnssckuii (2000). IIpu cTpyKTypHO-CEMAaHTUYECKOM aHanu3e KabapayHO-4epKeCCKUX JIEKCEM TTPUBJIEKATNACH
paboThl M3BECTHBIX KaBKazoBemoB M. A. Kymaxosa (1989) A. K. Illaruposa (1982; 2004), . M. KapganoBa (1968).
Ipu ananuse Gpa3eon0ru3mMoB, cojepKalux UcciefyeMblit COMaTU3M, Mbl CIeI0BaIy MOIOKEeHUSIM, BbIIBUHYTHIM
usBecTHbIMM JuHTBUCTaMu B. H. Tenus (1996) u B. A. Maciosoii (2001), 0 ToM, UTO BbISIBJIEHME CITIOCOOOB 06pa3o-
BaHMST YKa3aHHBIX TEPMUHOB JEMOHCTPUPYET MX HALMOHAIbHO-KYIbTYPHYIO CITeNUGUKY U TIYOMHHbIE MeXaHU3MbI
B3ayMOZEeCTBUS SI3bIKa Y MBILIEHUSI.

ITpakTHUecKast 3HAUMMOCTh PAabOThI 3aKITIOYAETCSI B TOM, UTO PE3Y/IbTAThI MCCAEIOBAHNS MOTYT OKa3aTh ITOMOIIIb
JekcuKorpadam mpy COCTaBJIEHUM C/IOBapeil pasjanuHOro TUIA, a MPerojaBaTesisiM — IIPY UTeHUM Kypca 10 JTeKCu-
KOJIOTMM U CJI0BOOOpA30BaHMIO Ha dutonornyeckux dakynbreTax By3oB KabapauHo-Bankapckoit Pecry6iaukiu,
KapauaeBo-Yepkecckoii Pecrty6avky u Agpiren. MaTepuasibl MCC/IeOBaHMS MOTYT GbITh IMOJI€3HbI TAKXKE B IMPAKTUKE
MIperoAaBaHys aHIJIMICKOTO SI3bIKA /IS CTYI€HTOB-CTOMATOJIOTOB B By3aX YKa3aHHBIX PeCITyOIMK.

O6CyRIeHue U Pe3yIbTaThl

TepmuH B JIMHITBUCTMYECKOM SHIMKIONEAMIecKOM cioBape (1990, c. 508) TpakTyeTcst Kak CJIOBO MM CJIOBOCOYETa-
Hue, 0603HavaolIee MTOHSTHE CIIeVaIbHO 06/1acTy 3HAHMS WK IesiTeTbHOCTH. K OCHOBHBIM 0COO@HHOCTSIM mepMuHa
OTHOCSITCSI CUCTEMHOCTb, Ha/lnuue fedMHULMY, TeHOeHIMSI K MOHOCEMaHTUIHOCTHM, OTCYTCTBYE SKCIIPecCUM U CTUIIU-
CTUYeCKast HeMTPaJbHOCTD. IIpy CTPYKTYpHO-CEMaHTMYECKOM aHa/IM3e JIEKCEM, COIepKallX COMaTU3M 033 / tooth (3y0),
MBI BbIIeP>KMBA/IM YKa3aHHbIe aclieKThl. [Ipy 5TOM yUUTHIBAIUCD C/I0BA, IIOABEPrIIMecs AeTepPMUHOIOTU3aLUN.

Korzma TepMyHBI TIOKMIAIOT TEPMMUHOIOTMYECKOE TI07Ie, OHM TEPSIIOT CBOM eV HUIVIOHHBIE U CUCTEMHbIE XapaK-
TePUCTUKHM, TaK KaK BCTYNAIOT B HOBbIE PSIAbI M CUCTeMbl. B HUX OHM yke He OYHKIMOHUPYIOT B ITepBOHAYaIbHOM
Bue. TeopeTuyeckyt OHM MOTYT ITOJIHOCTBIO IeTEPMMHOJIOTM30BaThCs M BCTYIIUTD B HOBYIO TEDMUHOCUCTEMY.

UccnemoBaTtensiMyu He OCIAapUBAeTCsl ¥ IIPOTHUBOIOIOXHOE ABIDKEHUE — MHOTME OGIIEYNOTpeGuTeNbHbIE C/I0BA
MOTYT IPEBPALIATHCS B TEPMMHBI, €CJIM OHU IPUOOPETAIOT MM peanu3yloT B KOHKPeTHOJ 06J1acTy 3HaHMS y3KOe
3HaueHMe. [JaHHbII NTpoLecc M3BeCTeH Kak peTepMyuHanm3sauus (Jleitumk, 2006, c. 78).

C IMOMOIIIBIO CITIOITIHOV BhIOOPKM 13 CrioBaps KabapamnHO-uepKecckoro si3bika (CKYS, 1999) Hamu BbISIBJIEHBI OKO-
JIO TPUALIATH JIEKCUYECKUX €IMHUL, COOePKaIMX COMATU3M 033 (3y6). PaccMaTpuBaeMblie MOJENU B OCHOBHOM JBYX-
KOMITOHeHTHble. OHM CTPOSITCS IO NPUHIUIY CJIOBOCJIOXKEHMS, IJle yallle BCero IepBbIM KOMIIOHEHTOM BbICTYIIAeT
coMaTusM 033 (3y6). Hapumep: d3ans ‘koH4MK 3y6a’ < 033 ‘3y6° + n3 ‘mepen, nepeguuii’ (CKYS, 1999, c. 138); 032
‘mecHa’ < 033 ‘3y6’ +a(st) ‘Msico’ (CKUS, 1999, c. 138); d33nks ‘democTb’ < 033 ‘3y6’ + nks ‘ocHoBa’ (CKU4, 1999, c. 139);
033Wxb371 “KOPEHHOI 3y6’ < 033 ‘3y0° + wxean ‘Menpuuua’ (CKUS, 1999, c. 139). [TocnenHsss MOmenb HAXOOUT Mapai-
JIeNib B aHIVIMIICKOM $SI3BIKe Uepes JIaTMHCKUI sI3bIK. Cp., HAalIpUMep: CJI0BO molar IpoucXoouT OT JIaTMHCKOTO molaris
dens, uto o3HavaeT ‘3y6 skepHOBa’, mola - ‘>kepHOBOI KameHb  ([[Boperkumii, 1976, c. 579).

B KabapayHO-YepKeCCKOM SI3bIKE K MCCAeAyeMOii JIEKCMUECKOi eqyHuIie 033 (3y6) MOXKEeT IIPUCOEeIMHUTHCS TJia-
rosibHast ocHoBa Iyu(siH) ‘BeipBaTh’ (CKYSI, 1999, c. 851). IIpu aTom o6pasyeTcsl CymeCTBUTENbHOE 033[yu cO 3Haye-
HueM ‘cromarosior, 3y6Hoi Bpau’ (CKY, 1999, c. 139). IHTepecHO 3aMeTUTh, UTO 3[EeCh IIaroJibHAasi OCHOBA MPOU3-
BOZJHO MOJIe/ X BBICTYIIAeT B IIOBEIMUTEIbHOM HAaKJIOHEHUY BO BTOPOM JIMLIE.

Peske BCTPEUAIOTCSI TPEXKOMIIOHEHTHBIE MOMEIY C COMaTU3MOM 033 (3y0). Hampumep: 039y32siH ‘GesieHa uepHas’
(CKY4, 1999, c. 759) — 60oTaHMYeCcKUii TepMUH. VI3 3TOI TpaBbl TOTOBSIT JIEKAPCTBO OT OOJIE3HU eCeH. DTUMOIOTHUS
MOJIeNM TIpo3payuHa — 035 ‘3y0° + y3 ‘60e3Hp’ + 2blH ‘TIEKAPCTBO’; 039x3Hanls wleiH ‘TpUAMpaTbCs K KOMy-uemy-j1.’
(CKUY4, 1999, c. 139) < 032 3y6’ + X3HA/X3IHIH ‘3aCTPSTh, YBA3HYTH + nls ‘Mecto’ u ap. IlocieqHss Monenb yrioTpe6-
JIIETCSI B COUETAHMM C IJIarojioM wlsiH ‘menath’ U mepexoauT B paspsi GppaseosornsMoB — 039xaHanls wiletH ‘ipumm-
paThbCs K KOMy-uemy-J1.”.
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He meHbIIMIT MHTEPEC MIPEICTABIISIOT MOJENHN, Tie K COMaTM3My 033 (3y0) B KabapAMHO-IepKECCKOM SI3bIKe ITPUCO-
eIVHSIETCST apXauyuHbIil CyhUKC -2y ¢ MPpUBaTUBHBIM 3HaUeHeM. Kak akKTMBHbIN CJIOBOOGpa3oBaTelbHblil adduKC -2y
B COBpPEMEHHOM KabapaMHO-YepKeCCKOM SI3bIKe yke He (GyHKImoHupyeT. OfHAKO 3HaYeHMe IPUBATUBHOCTY MOYKHO
JIETKO BBIBECTM ITUMOJIOTMYECKM BO MHOIMX MMEHAX CYIIEeCTBUTENbHbIX. CPaBHMM IpPUMEDBI: 03a-2yd ‘6e33yOblit’
(CKYs, 1999, c. 139); nwa-zys ‘kopotkoutenit’ (CKYS, 1999, c. 583), na-2ys ‘c koporkum Hocom™ (CKYS, 1999, c. 548).
B mogenu 63a-zys ‘Hemoit’ A. K. lllarupos (1977, c. 92) BbIBOAUT NpUBATUBHBI cyddukce -2ys. Hanpumep: XKoipac-
JIB3H U (bi3blp YHIM Kbl IambikIbly, KebiujIomeinnsy wlacm, xsoi0x#363 63azya yloikly Iansi03183n6103y ulzy (Kelokos,
2005Db, c. 305). / «XKena XXupaciaHa He BbIXOAMIA U3 [OMA, 3a Heil yXxaxkuBajia OJjHa HemMasi eBOUKa» (3[1ech 1 fajee
IepeBo, ¢ KabapaAyHO-YePKeCCKOTro sI3bIKa BhITIOJIHEH aBTOPOM cTaThu. — P. [1.).

OTmenpHOrO pacCMOTPEHMSI 3aCTyKMBAIOT MOJEIN C COMaTM3MOM 033 (3y0), MMelolyie IIepeHOCHOe, CPaBHU-
Te/bHOE 3HaueHue. Cp., HanpuMep: 033k536 ‘c KpynmHbiMu 3yb6amu’ (CKUL, 1999, c. 139) < 033 ‘3y6’ + K830 ‘ThIKBA’,
HO K3a3b1033 < K&a3 ‘Tych’ + 033 ‘3y6° — hopMa pexyleii YaCcTy B BUIe 3Ur3ara y HEKOTOPBIX CeIbCKOXO03SI/ICTBEHHbIX
opymuit (CKYSI, 1999, c. 357).

Crioco60M CJIOBOCTIOKEHUST B PACCMaTPUBAEMOIi TPYIITIe MOTYT 06pa30BaThCsl U IJIaroabHbIe OCHOBBL. Hampumep:
039KB3H ‘KycaTbcsl’ < 032 ‘3y6’° + k3. VI3BecTHbIi KaBKasosen b. X. Bankapos (1964, c. 103) cipaBenjimBo cOMKaeT
BTOPOJ i KOMITOHEHT CJIOKEHMSI K33 C YOBIXCKUM K&lol B 3HAUeHMM ‘KycaThbes’. Cp. TakKe: 039NnKs3YIH ‘KUAASICh, XBa-
TaTh 3y6amu (0 kuBOTHBIX)  (CKUS, 1999, c. 139). dTMMONOrMs 3TOI MOJEIU IPO3pauHa, OHa COCTOUT U3 039NK3(3)
‘YeoCTh’ + yaH ‘6uTh’. (Payas wulsy:) HoicxysxkIyapKebiM, XbaM Xy303y M303aks3 (AHuka) (Kemrokos, 2006a, c. 381). /
«(®oyas roBoput:) He xoueT uaTu (jiomaapr — AHKa), KycaeTcst Kak co0akar.

B 3T011 CBSI31 06paTMMCS K CTPYKTYPHO-CeMaHTHMUECKOMY aHaIM3y Ha3BaHMI SKMBOTHBIX, COIEPyKaIlIMX MCCIemye-
MbIii coMaTu3M 033 (3y6) B KabapaMHO-UuepKeCCKOM sI3bIKe. XapaKTepHOIi O0COOEHHOCTbIO MOEJEi, CTPOSIIIMUXCS
CIIOCOOOM CJIOKEHUSI HA3BAHMS KMBOTHBIX + COMAaTMU3M 033 (3y0), SIBJISETCS TO, YTO 3[1€Ch MEePBbIM KOMIIOHEHTOM
BBICTYMAIOT HA3BaHMsSI JXUBOTHBIX, 3aT€M CJIeLyeT COMAaTu3M 033 (3y6). CpaBHMM IIPUMEpBI: UjblHIO33 ‘MOJOUHBIE
3y6er’ (CKUS, 1999, c. 789) < wpbiHa ‘SITHEHOK™ + 033 ‘3y6’; x63033 ‘KibIK’ (PKUC, 1955, c. 284) < xb3 ‘cobaka’ + d33 ‘3y6’.
CrnoxHast 1ekcemMa 6anuzssld3s 3y6 mynpoctu’ (CKUSI, 1999, c. 32) < 6anues ‘cOBepIIEHHONETHWIT + 039 ‘36’ CTPOUTCS
TI0 9TOVA 3Ke MOZE/IM U3-3a TOTO, UTO Oa/1U2s ‘COBEPIIEHHONIETHUIL SIBIISIeTCST 3aMMCTBOBaHMEM U3 apabckoro si3bika (Ila-
MpoB, 1962, c. 181). V sTux Mopmeseit ecTh emie Apyrasi 0coO6eHHOCTb. O0pas3ysich METOHMMUYECKUM CIIOCOO0M, OHU
MIPKOGPETAIOT CTATYC CI0BAPHOI AeyHNIIMY, TIOTYYaIOT [TOTHOLIEHHbIE Ha3BaHMs, 3aKpeIVIeHHbIe 32 HYMM B CIOBapSsIX.

B oriune oT KabapayHO-YePKeCCKOro SI3bIKa, Ije TePMUHBI, OTHOCSIIMECS K chepe CTOMATONIOrMy, 06pa3yoTcs
ITyTeM CJIOBOCJIOSKEHMSI, B aHITIMICKOM SI3bIKE OHM IIPeZCTaBIeHbI TPEUMYLIECTBEHHO B B aHATUTUUIECKUX KOH-
CTPYKLMIA, KaK aTpubyTUBHBIE cioBocoueTanus. Hampumep, Cambridge Dictionary dbukcupyer ciemyromiye Komio-
Kauym: tooth decay ‘kapuec’ (CD, s.v. ‘tooth decay’); tooth enamel ‘3y6Hast smanp’ (CD, s.v. ‘tooth enamel’); tooth
extraction ‘ymanenue 3y6a’ (CD, s.v. ‘tooth extraction’); tooth root ‘kopeHs 3y6a’ (CD, s. v. ‘tooth root’); false tooth
‘MickyccTBeHHbI 3y6° (CD, s. v. ‘false tooth’) u mp.

Eciu B KabapaMHO-UYepPKECCKOM SI3bIKe 3HaUeHMe C/I0Ba BBIBOJUTCS U3 €ro CTPYKTYPHO COCTaBJISIONIMX WIEHOB,
TO B QHIVIMIICKOM $SI3bIKE COMAaTHU3M tooth (3y0) He y4acTBYeT B CJIOBOOOPA30BaTeIbHBIX MOZEIISIX, HA3bIBAIOLINX Pa3-
JMYHbIe BUIBI 3y06OB, a mpuberaetT K 3aMMCTBOBAHMSIM M3 JIATMHCKOTO sI3bIKa. [IpyBereM HECKOJIBKO TEPMMHOB
M3 aHIVIMIICKOTO S13bIKa, 0603HAYAIOMIMX TUITBI 3YOOB: incisor ‘mepemHuii pesel’ OT JATUHCKOTO incidere ‘pesaTsh’
(OBopenxkwuii, 1976, c. 506); lateral incisor ‘60K0BOI1 pesel’ — Ha naTbiHu lateralibus incisor (IIBopelkuii, 1976, c. 579);
molar ‘KOpeHHOI1 3y6’ OT IaTMHCKOTrO molaris dens, 4To o3HavaeT ‘3y6 skepHOBa’, mola ‘>kepHOBOI KameHb  ([IBOpelI-
Kuit, 1976, c. 579); canine ‘K/IbIK’ OT TATUHCKOTO dens caninus ‘3y6 cobaku’ (IBopeukuit, 1976, c. 151); deciduous teeth
‘MOJIOUHbIe 3y6bI’ OT JaTUHCKOTO dens deciduus ‘3y6 Bbmanatomuit’ (IBoperkuit, 1976, c. 290). [locnenHsst Momenb
MOXET Ha3bIBaThCS MIEPBUYHBIMU 3y6amMu: primary ‘liepBUUHbIe’ (B CUIY MX OUEPETHOCTY TMOSIBJIEHMs], OCHOBA Ja-
TUHCKas1); temporary ‘BpeMeHHble  (C YUETOM MX PaHHErO BbINAJeHMs, OCHOBA JIaTUHCKas); baby ‘MnageHueckue’
(B cuJTy TIOSIBJIEHMSI B OTIpeieJIEHHOM Bo3pacTe); milk ‘MoyiouHbie’ (B CMJTy BpPEMEHHOCTH) U JIP.

[Tapannenu3m B UCIIOIb30BAaHUM COMaTHU3Ma 033 / tooth (3y6) IpOC/IEKMBAETCS M TP HOMMHAIMY BO3PACTHBIX Xa-
pakTepucTUK. CpaBHMM (QYHKIMOHMPOBAHME MOIENN 0a1uzsbi033 ‘3y0 MyApocT’ B KabapAMHO-UEPKECCKOM SI3bIKE
u wisdom tooth ‘3y6 MyapocTu’ B aHIVIMIICKOM sSI3bIKe. BKiTiouasich B cocTaB ()pa3eosiorMyeckoro o60pora, uccaemyemast
MOZe/b B aHIVIMIICKOM SI3bIKe MpuobpeTaeT 3HaUeHMe ‘TIOKWION, cTapslit’ — long in the tooth. Cp., Hanpumep: He was
getting a little long in the tooth for such adventures (Thackeray, 1852, p. 312). / «OH 6bUT y3ke CTapoOBaT It TAKUX MTPUKITIO-
YeHUiT» (3[1eCh U Jlajiee TIePEBOJL C aHIVIMIACKOTO BBITIONHEH aBTopamu ctathu. — K. O., A. B.). [laHHbIT (paseonornsm
MMeEET 300JI0TMUECKOe IPOUCXOXKIeHMe (OIpeiesieHre BO3pacTa Jioniaay no aiavHe 3y6os). Oxford Learner’s Dictiona-
ries orpepessieT ero Kaxk old or too old ‘ctapslit Wv OYeHb CTapblit’, KBamMbULIMPys JaHHOe yroTpebieHne Kak humorous
‘mymmBoe’ (OLD, s. v. ‘tooth’); Collins Dictionary Takke GuKcUpyeT JaHHOE 3HaU€HMe, YKa3bIBask Ha CTUMIMCTUUYECKYIO
OKpacky: old or ageing: used originally of horses, because their gums recede with age ‘cTapblit M1 BO3pacTHOJ: MTepBOHA-
YaJIbHO YIIOTPEOGISTIOCH 110 OTHOIIIEHMIO K JIOIIA/ISIM, TaK KaK MX BO3PacT BbIIAIOT OMYILEHHbIE AECHBI” (S. V. ‘tooth’).

B KabapayHO-YepPKEeCCKOM SI3bIKe JIeKCeMa 6a/1uzsb(039 ‘3y0 MyAPOCTU’ BCTPEUAETCS B COUETAHUSIX U OANU2BbI039D
udxcoipu ksaklaxssim ‘ellie He JOCTUT cOBepIIeHHOIeTHst (6YK8. elle He BrIPOC 3y6 MympocTu). Bo dpaseonornyeckux
eIVHUIIAX paccMaTpuBaeMas JiekceMa He OOHapyskeHa.

VHTepec MpenCcTaBIsieT TO, UTO B aHIVIMIICKOM SI3bIKE TaKKe BCTPEUaeTCs YCTONYMBOEe BhIpaxkeHue by the skin
of one’s teeth ‘ene-ene, uynom’ (KyHuH, 1984, c. 689), 6113Kkoe 1mo 3HaueHUI0 dpa3eonornyeckoil Momenu ncap
03anakId IvizsbiH ‘CUNBHO B0JIHOBAMbCSA, hepexusams’ (OyKa. depicams ceoto dyuly Ha Konuuke 3y6a) (CKUS, 1999, c. 568).
AO0bl23p UNCb-UNBBINC NBaH03P3 2 Ncap 03an3dkIz> alvizsebly ncaypm, 3vi2ysp KesimmeysHy nlaps xalsy (Kellokos,
2005a, c. 605). / «Adsleu 8 dasHue 8pemeHa xcunu 6 cmpaxe (depica dyuty 8 3y6ax), 80pye Kmo-Hub6yob Ha Hac Hanademy.
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B aHMiickOM sI3bIKe JaHHOE BhIPaKEeHME TIepeiaeT 3HaUeHre ‘TIpeJiefIbHOe YCuIne' Wi ‘MUHUMAJIbHBIN 3amac’.
BriepBbie maHHast uaMoma Gpukcupyercs B 6ubseiickom Tekcte (Kuura Mosa, 19:20). B nepeBoae kopoist SIkoBa (1611)
ckasaHo: My bone cleaveth to my skin and to my flesh, and I am escaped with the skin of my teeth (The Holy Bible, 1611,
Job 19:20). / «<KocTh MOSI IPUINIUIA K KOKe MOE€Ji M TUIOTM MOE€i, U s criaccs uyaoM (6yk8. KOxKeil 3yOOB MOMX)».
Oxford Learner’s Dictionaries onpenensier JaHHbI 060pOT Kak if you do something by the skin of your teeth, you only
just manage to do it ‘enBa-eBa ymaBaThCs cOeIaTh UTO-A160, ¢ 60bimMm Tpymom’ (OLD, s. v. ‘skin’).

HUccnemyemblit comatusMm 033 / tooth (3y6) ydacTByeT Bo (pa3eonornueckux o60poTax, MOCAOBULIAX U TTOTOBOP-
Kax Kak B KabapAMHO-4epKeCCKOM, TaK U B aHIVIMIICKOM SI3bIKaX.

B aHrmmiickoM sI3bIKe, COJIACHO AaHHBIM aHIJIO-PYCCKOTO (hpa3eosorMueckoro cioBaps moj penakiueii A. B. Ky-
HIHA, 3apUKCUPOBaHO 6oJiee copoKa Gpa3eoornuecKuX e MHUI] C KOMIIOHEHTOM tooth (3y6), OTpakarollnx pasHbie
aCIeKThl UeJI0BEYECKOM SKU3HU U NeITeTbHOCTU. DTO CBUAETENbCTBYET O BBICOKOH MPOIYKTUBHOCTU SAHHOTO COMa-
TK3Ma BO (Ppaseosormyeckoit cucreMe aHIniickoro ss3bika (Kynms, 1984, c. 754-768).

B kabapamMHO-UepKeCCKOM sI3bIKe, KaK ¥ BO (pa3eojorMyeckux eAVHUIIAX, TIOTOBOPKU U TIOCIOBMIIBI, COTEp-
Kallye MCCIeayeMblii coMaTusm 033 / tooth (3y0), yallle BCero mepenalT TakKe HeraTMBHbIE SMOLIMM, COCTOSTHUS
WM TIOJIOKEHUe uesioBeka. Hampumep: Hacsin yumsilam, xeanmxsyncmu yu 033p Iyewloikl (KabapayHcKye OCIOBK-
1bl, 1994, c. 187). / «Eciu Hem cuacmes, mo u om noxjiebku 3y6 jomaemcs».

[IpuBeseM HECKOJIbKO MPUMEPOB U3 Xy[JOKECTBEHHBIX TEKCTOB, JEMOHCTPUPYIOUINX CEMaHTUUECKYIO GJIM30CTh
(paseonormueckux eIMHNUL, COAEPKAIIMX MUCCIeIYEeMbI coMaTu3M 033 / tooth (3y6). CpaBHMM MpPUMEPHI KakK B Ka-
6apAMHO-YepKeCCKOM, TaK U B aHIJIMIICKOM SI3bIKaX:

KabapayHo-uepKeCcCKuMii S3bIK: 033p 39MeKEY33H, 33Pble6IUWXbIH ‘3TUTHCS, HETOIOBATh; CKPEXETaTh 3y6amu’. Jloim
YHIKYP KBbI3IXEHCbIXb, MINANWI, MIWAMI, U 033p 39mpeKsy33, 33pe2sauix (Hamoes, 2012, c. 286). / «MyxunHa Geraet
10 KOMHATe, B3IbIXaeT, COMUT, CKMMAaeT 3yObl, CKPeKeIeT MMI».

AHTIMICKUIL A3BIK: to gnash one’s teeth ‘ckpeskeTaThb 3y6amu (OT THeBa, sspoctn)’. Cp.: I gnashed my teeth; my eyes
became inflamed (Shelley, 1818, p. 142). / «5I cKpeskeTaJx 3y6amMu; MOM IJla3a HAIWIKCh KPOBbIO».

Cp. Taxke: KabapIMHO-UEPKECCKUIL SI3BIK: 033 JIsbIH ‘3MUTHCS . Mawud keaklyays u 033p enspu wpicy, 3aHwylsy
y3btlypud3anyu mxws uielyaxc (Kaumpros, 1966, c. 89). / «Maxkus, Ipuas, CUAUT Y TOUUT 3yObI, KISTHETCS, UYTO TOTOB
Cpasy MPOTJIOTUTH TEOST».

AHTTIMICKUIL SI3BIK: to grit one’s teeth ‘CTUCHYTD 3yObI (COOPATHCS C AYXOM, IIPUTOTOBUTHCS K TpyaHocTsM) . Cp.: I grit-
ted my teeth and stayed my feet (Bronté, 1847, p. 356). / «S cTucHy/Ia 3yGbI ¥ OCTAHOBUJIACH».

Cp.: KabapaAMHO-UYePKECCKUIt SI3bIK: 033D UlbiH ‘HE PeIIaThCs, O0SITbCST; BhI3bIBATh OCKOMUHY . MblcOCM K&bI32Mpuim
u 6amnldp KsbHCUIHY, apuixeaKIs U 033p wibIpmM: Ke332832y0x6M3, Hulzy (Kemokos, 2006b, c. 17). / «MucocTy He Teprie-
JIOCh BBIPA3UTh CBOJ THEB, OAHAKO OH OMACAJICS TOTO, UTO MOYKET Pa3aTHEBATh UX».

CpaBHUM C aHAJIOTMYHOI MOZEJbIO B aHIJIMIICKOM SI3BIKE: to grit one’s teeth ‘CTUCHYTH 3yObI (COGPATHCS C LyXOM,
MIPUTOTOBUTHCS K TpymHocTsam) . Cp.: The very sight of the old man set his teeth on edge (Dickens, 1841, p. 248). /
«JIUIIb OOVIH BUT, CTAPUKA KEHICTBOBAT €My Ha HEPBbI».

IMapasutenusm B UCIOTb30BaHUY COMaTMU3Ma 033 / tooth (3y6) He MPOCIEKMBAETCS B KabapAMHO-UYePKECCKOM SI3bIKe
B (OpMUPOBaHUYM 3HAUEHUII, CBSI3aHHBIX C MHTEHCMBHOCTBIO HeicTBUSI U 60pb6oii. Cp., Hampumep: to fight tooth
and nail ‘60pOThCS He Ha XM3Hb, 4 HA CMEPTh; IpuiaraTh Bce yeunus'. I got at it tooth and nail (Dickens, 1850, p. 624). /
«$1 B3suIcs 3a 3TO ¢ okecroueHuem». Oxford Learner’s Dictionaries onpegensieT maHHbI dpaseonorm3m Kak to fight
in a very determined way for what you want ‘60poTbCsl OUeHb peIIUTeTbHO paau cBoeii memn’ (OLD, s. v. ‘tooth’); Longman
Dictionary Taxke GUKCHMpyeT JaHHYIO eOMHUIY B 3HAUEHUM MHTeHCHBHOM 60pbobl (LDOCE, s. v. ‘tooth’). A. B. KyHuuu
MIPMBOAUT AAHHBIA (Dpa3eoorM3m B 3HAUEHUY ‘CPaskaThCS C OXKECTOUEHMEM, He Ha JKU3Hb, a Ha cMepThb’ (1984, c. 766).

AHanormuHyo KapTuHy Hab/ogaeM Bo dpaseonornsme armed to the teeth ‘BOOpyskKeHHBIN 10 3y60B’. Hanpumep:
The knights were armed to the teeth, ready for the tournament (Scott, 1819, p. 178). / «Pbiliapy 6bUIM BOOPYKEHBI JI0 3Y-
60B, roTOBBIE K TypHUPY». Cambridge Dictionary omnpepensieT JaHHYIO eIMHUIYY KaK carrying many weapons ‘HOCUTb
rpu cebe 6osbIioe KoamuecTBo opykus’ (CD, s. v. ‘armed to the teeth’); Oxford Learner’s Dictionaries nmpuBoaut 60-
Jiee TaKOHMYHOe OfpefesnieHKe: having many weapons ‘vMeTb MHOTO opykust’ (OLD, s. v. ‘armed’).

Tepenaya ceMaHTMKM MTPUBBIYEK U CKIIOHHOCTE YesroBeKka BO (hpa3eoynornueckmux eIMHnIIax, COmepsRalmx uccie-
IyeMblit coMaTu3M 033 / tooth (3y06), XxapaKTepHa Takke IJIS1 aHITIUICKOrO si3bika. Cp., Harpumep: to have a sweet tooth
‘ObITh CJTATKOEXKOI . You know he has a sweet tooth, and I have made him a nice cake (Austen, 1813, c. 89). / «BbI 3HaeTe,
OH CJIAIKOeKKa, M S MCIEeKIa eMy BKYCHbI mupor». Longman Dictionary ompenenser JaHHbIA (pa3eonorusm
Kax to like things that taste of sugar ‘mo6utb cnagkoe’ (LDOCE, s. v. ‘tooth’); Oxford Learner’s Dictionaries — to like food
that contains a lot of sugar ‘Tr0GUTH MUIILY, KOTOPAs CONEPKUT MHOTO caxapa’ (OLD, s. v. ‘tooth’).

He HaxomuT mapasiiesn B KabapAoyHO-4epKeCCKOM SI3bIKe TaKKe BhIpakeHue to lie through one’s teeth ‘Haryio iraTh,
6eccoBectHO BpaTh . Harpumep: He would lie through his teeth to gain an advantage (Thackeray, 1848, p. 234). / «OH 6511
TOTOB HAIJIO JITATh, YTOOBI MONYUUTD TpeumyinecTBo». Oxford Learner’s Dictionaries orpenensier JaHHYIO eOUHUILY
Kaxk to say something that is not true at all ‘ToBOpuUTb a6COMIOTHYIO Hempasay, rath’ (OLD, s. v. ‘lie’).

VicciemyeMble MOIENN, ColepsKalye coMmaTusM 033 / tooth (3y6), B KabapaMHO-UePKECCKOM SI3bIKe (QYHKIIMOHUPY-
10T NIPEMMYIIIECTBEHHO B Pa3TOBOPHOI peuy, B XyIOKeCTBEHHOI IUTePaType U B MEHbIIIel CTeMeHY — B CIIeLVaTbHOM
TEPMUHOJNIOTUM. MHOTME U3 HUX SIBJISIIOTCS OGIIEeyIIOTPeOUTETbHBIMY M 06/IaIal0T SIPKO BbIPasKEHHOI IKCITPECCUB-
HOIl OKpacKo¥i, YTO BBIBOOUT UX 3a MpPeJesibl TePMUHOIOTMYECKOTO Hoist. MeXay TeM B KabapOuMHO-YyepKecCKOM
SI3bIKE HECKOJIbKO JIEKCEM TUIIA 0331 ‘mecHa’, 033nKs ‘UeslioCThb’, 033WXb3/1 ‘KOPEeHHOI1 3y0’, 032[yu ‘cTOMAaTONIOT, 3y6-
HOJ1 Bpau’ U JIp. MOKHO CMeJIO OTHECTU K CTOMAaTOJIOTMYECKUM TEPMIUHAM.

i manbHeitero usydeHus: GyHKIMOHMPOBAHMS IPYTUX COMATU3MOB B MCCIEAYEMBIX SI3bIKAX TEPMUHBI CTPOE-
HUS n0JIOCMU pma 0bafaloT PAIOM MpUMeYaTeTbHbIX 0CO6eHHOCTeN. Tak, HarpyuMep, B aHIJIMIICKOM SI3bIKE MMEIOTCSI



1482 (paBHUTENbHO-CONOCTABUTENbHbIE UCCNEA0BAHNS

JIBe JIEKCEMBI, Tepealone MOHITe ‘A3bIK’ — language v tongue. B aHTIIMIICKOM SI3bIKe OHYM 3TUMOJIOTMYECKM HE CBSI-
3aHbl, MMOCKOJIbKY JieKceMa language VMeeT JAaTUMHCKYI0 OCHOBY, a tongue — TepMaHCKywo. s 0603HAUYEeHMS SI3bIKA
Kak ‘opraHa peunu’ 3/ecb MUCITOJIb3yeTcs Jiekcema tongue. Cp., Takke: ‘mecHa’ — gum, gingiva — Ha naTbiau gingival (IBo-
penikuit, 1976, c. 456). Jlekcema ‘ciioHa’ saliva — Ha aTblHM Takke — saliva ([IBoperikuit, 1976, c. 894). Tak, eciiu Bblpa-
skeHMe ‘TIONIOCTb pPTa’ B aHIVIMIICKOM si3bike — the oral cavity, mo Ha naTblHM — cavum oris ([JBopeukuit, 1976, c. 167).
Co6CTBEHHO, aHIIMIICKMMM MOKHO TIPM3HATh TEPMUHBI, 0603HaYaloIMe ‘Toa6oponok’ the chin, ‘mexky’ cheek u ‘ue-
JIIOCTH’ jaw. VHTepec TMpeACTaB/IsSeT Takke TO, UTO Mapa/UleJIbHO C 3TMMM OOLIEYIOTPeGUTENbHBIMM JIeKCEMaMMU
B HAy4YHOJ 1 CIEIMaIbHOI JIUTepaType YacTo BCTPeUaroTCs CeAyrolme TepMUHbI: ‘ieKa’ buccalis — 0CHOBA JTaTUHCKAS;
‘HIDKHSIS YesTiocTb’ mandibular — makyce umeem JIaTUHCKYIO OCHOBY; ‘BEPXHSIS UeTIOCTh  maxilla — ocHOBa JIaTMHCKas.

B KabapamHO-uepKeCCKOM SI3bIKE ‘SI3bIK, peub’ BhIPAXKAeTCsT OIMHOM JTIeKceMoit — 633. A 11t 0603HaUeHMsI 13bIKa Kak ‘op-
raHa peun’ MUCTIONb3YeTCs TEPMUH 6332y. B dTMMOIornueckoM cjioBape agbIrckux si3bIkoB A. K. Illarupos (1977, c. 93) BbI-
BOJMT 3TMMOJIOTHIO JaHHOTO CJI0BA KakK CJIOKEHMe U3 637 ‘SI3bIK, peub’ U 2y(bl) ‘cepAlieBMHa’. AHAIN3 U XapaKTepu-
CTHUKA JaHHBIX MOJIeJIeli He BXOIUT B paMKU Halllero ucciaenoBanus. OHU TpeGyIoT OTAENbHOTO PaCCMOTPEHMS.

WTaK, BBISIBJIEHO, UTO B KaGapAMHO-UePKECCKOM SI3bIKE MMEETCs JIUIIb HeOOJIbIIIoe KOIMYECTBO JTeKCeM, OBCTyKM-
BaloIIMX chepy CTOMaTOMOTUM, i MHOTHME U3 HUX OTHOCSITCS K OOIIeyIoTpeOuTeIbHbIM CJI0BaM. B To BpeMst Kak B aH-
TJIMICKOM SI3bIKE JOMMHUPYIOT JIEKCEMbI, KOTOPbIE OJIVKE K KIaCCMUECKOMY MX OIpemeeHNI0 Kak TePMUHOB. Takum
06pa3oM, CTOMaTOIOTMUECKass TEPMUHOIOTHS B aHIJIMIACKOM SI3bIKe (hOPMUPYETCS MPEUMYIIECTBEHHO 3a CUET 3aMM-
CTBOBaHUI U aHATUTUYECKUX KOHCTPYKIIUIA.

3ak/IouyeHue

B 3aK/TI0UMTEIbHOI YaCTV MOXKHO CIe/aTh CJIeyiolye BhIBOIbI. [[poBeieHHbIl aHaIM3 (GaKTUUeCKOro MaTepua-
JIa pa3sHOCTPYKTYPHBIX SI3IKOB MTO3BOJIMI OOHAPYKUTH COMIepiKaHle B MCCIeyeMbIX SI3bIKax GOJbIIOr0 KOIUYeCTBa
JIEKCEM C COMAaTM3MOM 033 / tooth (3y6), KoTOopble (QYHKIMOHMPYIOT Ha pasHbIX YPOBHAX SI3bIKa. PasHATCS OHU
U B CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOM IIIaHe.

B OTHOILIEHMM CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKOI XapaKTEPUCTUKU UCCIeIyeMbIX Mofeseii KabapauHO-uepKeCCKuit
SI3BIK MpEeACTaBWI Ooee pasHOOOpa3HyI0 KapTuHy. MccimemyeMbie MOJENIN 30eCh CTPOSITCS B OCHOBHOM CITOCO60M
coBocokennsi. OQHAKO He Majblil MHTepeC MpeACTaBiseT TO, YTO B 06pa30BaHMM PACCMATPUMBAEMbIX Mojeseit
MpMHMMAeT yJacTue apXauuHblii cyddukc, 3HaUeHMEe KOTOPOTO BBIBOAMUTCS STUMOJIOTMUYECKM. BakHO OTMETUTh
TaKXke, YTO B KabGapAMHO-UYEepKECCKOM SI3bIKe HAG/II0NAIOTCS TeHOEHIMY Mepexofa MHOTUX UCCAeAyeMbIX JeKCeM
B pas3psi[ MOTHO3HAYHBIX TEPMUHOB.

Henb3st ocTaBUTb 6€3 BHMMAHMS, UTO MHOTME CTOMAaTOJIOTMUYECKi€ TEPMUHBI B MCCIEAYEeMbIX Pa3HOCTPYKTYPHbIX
SI3BIKAX B CEMAaHTMUECKOM IJIaHE COBIAAAIOT. A ceMaHTHYecKast 6;1M30CTh MHOTUX (GPa3e0IOTMIECKUX eIMHUII, CO-
IepsKallyx cCoOMaTu3M 033 / tooth (3y6), CBUIETENbCTBYET 00 YHMBEPCATBHOCTY MCC/IeYEMOI1 IEKCeMBbI KaK 3jieMeHTa
SI3BIKOBOJ KapTMHBI MMUPA, UTO JIMIITHUIL pa3 MOATBEPKIAET TE3UC O TOM, YTO (hpa3eoynorn3mMbl GUKCUPYIOT U TTepe-
JIalOT 13 TTOKOJIEHNS B TIOKOJIeHVe 06pa3bl ¥ acCOMAIY, CBSI3aHHbBIE C TEM UV MHBIM TTOHSITUEM.

WTaK, aHIJIMIACKUIL SI3BIK TTPEVMYINECTBEHHO MUCIIOMb3YeT TEPMUHBI TPEKO-TATMHCKOTO TTPOUCXOXKIEHMUS, UTO CO-
OTBETCTBYET KJIaCCMUYECKUM TIPeJICTaBIeHMsIM O TepMMHE KaK equMHNUIIe C YETKOI HedUHMIIMelT M OTpaHMUeHHOIT cde-
poit yrotpebieHnsi, a pasauuus B criocob6ax o6pasoBaHMsl MCCIeIyeMbIX JEKCUUECKMX eIMHUI] B PasHbIX SI3bIKAX,
KaK CJIe[ICTBME, BbI3BIBAJIO U pasinume ux GyHKIVOHMPOBAHUS B SI3bIKE.

IepcrieKTUBBI JaIbHENIIIero M3y4eHs: JaHHOM TeMbl BUIUM B IIOAPOOHOM aHaiu3e ¢hpa3eoTornuecKmux equHunII,
cofepsKaIux APYrue CTOMATOMOTMYeCKyie TEPMUHBI B Ka6apAMHO-YePKECCKOM U aHT/IMIICKOM SI3bIKaX.
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